incosvems @@ BRITISH
orrccmmm  ©® COUNCIL

-2:
I.E 41008 Manuel Mufioz Najar s 'E‘i.' g

| Teacher Joyce Salas Galdos.
LEARNING EXPERIENCE 5: | ET'S CELEBRATE DIVERSITY!
ENGLISH LEVEL A1 People Who Promote Diversity!
g::'aﬁ:::::e: Les civarsos Hinos dy taxie. Iferformanqe Obiene m.fonmdﬁn_relevanlg de textos donde se desum Iastivjdleudes mpresarftams dela )
% ciudad de Arequipa. Infiere e interpreta informacion de textos donde se describen festividades de la ciudad de Arequipa.

Obtiene informacién relevante de textos escritos i : ST %
Pro péslto Comprender textos breves y sencillos en inglés, identificando estructuras simples, para elaborar un texto

Infiere e interpreta informacién de textos escritos en inglés donde describa como festejan éliella y su vecindario las fiestas de Arequipa en el mes de agosto.
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ACTIVITY 1. PEOPLE WHO PROMOTE DIVERSITY!

LET’S OBSERVE! Unscramble the words and complete the sentences.

To promote diversity, you can (1) in Quechua or

you can (2) a Peruvian instrument.

LET’S LISTEN AND READ!

Listen to and read the magazine covers and articles.

PEOPLE WHO PROMOTE DIVERSITY!

Magazine 1:

Pepe Santa Cruz is a
musician and a teacher.
He is the director of
"Cajonéate”, a school for
people who want to learn
how to play the Peruvian
cajon, In this school, you
can learn to play the
cajon and you can learn
to read music too

PEPE
SANTACRUZ
“You can have
fun and leann
atthesn;am
time Pepe Santa Cruz believes that diversity is
- very important. He says: We have a very
“We can’t i : rich culture; we can't forget about owur
mﬂm = i national instruments
own national ATEI] Join Cajonéate! It's a place where you can
' W - & have fun and learn at the same time
= 1!
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Magazine 2:

1

BIHA P’HEAR L ) 3 Dina Paucar is a singer and songwriter from
. : - Tingo Maria.

“You' can't

She is a very successful Peruvian musician. She
speaks Spanish and Quechua and produces
beautiful Andean music. She is very popular in
Peru and other countries of the world.

Dina knows that we need to promote our
culture. She says: You can’t ignore your culture;
you can play traditional music to promote
cultural diversity. Our music is incredible!
Dina's music is an inspiration and we are very
proud of her.

Fuente: hitps./DiLIy/2QCFADE
LET'S UNDERSTAND!
UNDERSTAND-EXERCISE 1 CHOOSE THE CORRECT ANSWER

Example:
She/he is a musician. A. Pepe B. Dina

1. She/he is the director of a music school. A. Pepe B. Dina C. Both
2. She/he plays Peruvian music. A. Pepe B. Dina C. Both
3. she/he says: We have a very rich culture; we can’t A. Pepe B. Dina C. Both

forget about our national instruments.

4. She/he says: You can play traditional music to A, Pepe B. Dina C. Both

promote cultural diversity.

5. She/he learned Spanish as a second language A. Pepe B. Dina C. Both
6. She/he is very proud to be Peruvian. A. Pepe B. Dina C. Both
7. She/he thinks that learning can be fun. A. Pepe B. Dina C. Both
B. She/he writes songs. A. Pepe B. Dina C. Both

1. ;Puedo comprender un texto simple escritos en
inglés, con encabezado e imagenes? SI - NO

2. r’.Pugdo comprender detalles simples en un
(articulo breve) escrito en inglés? sf - NO

.

exto
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